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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βó ta, śá to
Arrieta: βotá 
Bakio: βó ta
Bermeo: βotá 
Berriz: βó ta
Bolibar: bó ta
Busturia: βotá 
Dima: βó ta
Elantxobe: βó ta
Elorrio: βó ta
Errigoiti: botá 
Etxebarri: βó ta
Etxebarria: bó ta
Gamiz-Fika: botá 
Getxo: βó ta
Gizaburuaga: βó ta
Ibarruri (Muxika): βó ta, *śá to
Kortezubi: βó ta
Larrabetzu: bó ta
Laukiz: βó ta
Leioa: katuná rū, boté a (mark.)
Lekeitio: βó ta
Lemoa: βó ta
Lemoiz: βotá 
Mañaria: βó ta, *śá to
Mendata: βó ta
Mungia: bota
Ondarroa: βó ta
Orozko: βó ta, śá to
Otxandio: βó ta
Sondika: βó ta
Zaratamo: βó ta
Zeanuri: βó ta, *śá to
Zeberio: βó ta, *śá to
Zollo (Arrankudiaga): βó ta
Zornotza: βó ta

Araba

Aramaio: βó ta, *śá to

Gipuzkoa

Aia: sató 
Amezketa: sató 
Andoain: sató 
Araotz (Oñati): βotá tʃo, *śá to
Arrasate: βó ta

Arroa (Zestoa): sató 
Asteasu: sató 
Ataun: βota
Azkoitia: βó ta, *sá to
Azpeitia: βotá , *sá to
Beasain: sá to

Beizama: sató 
Bergara: βó ta
Deba: βó ta, *śá tu
Donostia: sató 
Eibar: bó ta
Elduain: sató 
Elgoibar: βotá 
Errezil: sató 
Ezkio-Itsaso: βotá , *sató 
Getaria: śató 
Hernani: sató 
Hondarribia: śato
Ikaztegieta: sató 
Lasarte-Oria: śató 
Legazpi: sató 
Leintz Gatzaga: βó ta
Mendaro: βó ta, śató 
Oiartzun: sató 
Oñati: βó ta, *śá to
Orexa: sá :to
Orio: sató 
Pasaia: sató 
Tolosa: sató 
Urretxu: sá to, βotá 
Zegama: βotá , *sató 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sá it̯o
Alkotz: sá toa (mark.)
Aniz: ʃá to
Arbizu: βó te
Beruete: sató 
Donamaria: sá tɔ
Dorrao / Torrano: βó te, sá to
Erratzu: ʃá to
Etxalar: satú 
Etxaleku: sató 
Etxarri (Larraun): sató 
Eugi: ʃató 
Ezkurra: sató 
Gaintza: sató 
Goizueta: sató 

Igoa: sató 
Jaurrieta: ʃá ko
Leitza: sató 
Lekaroz: ʃá to
Luzaide / Valcarlos: ʃaá ko
Mezkiritz: ʃá to
Oderitz: sató 
Suarbe: sá to
Sunbilla: sá to
Urdiain: bó ta
Zilbeti: sá to
Zugarramurdi: saató 

Lapurdi

Ahetze: ʃaató 
Arrangoitze: ʃahá ko
Azkaine: ʃaakó 
Bardoze: ʃahá kwa (mark.)
Beskoitze: ʃahá ko
Donibane Lohizune: ʃaató 
Hazparne: ʃaá ko
Hendaia: ʃaató 
Itsasu: ʃahakó 
Makea: ʃahá ko
Mugerre: ʃahá ko
Sara: saá to
Senpere: saató 
Urketa: ʃahá ko
Uztaritze: ʃaá ko

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃaá ko
Arboti: ʃahá ko
Armendaritze: ʃaakó 
Arnegi: ʃahá ko
Arrueta: ʃahakó 
Baigorri: ʃahako
Bastida: ʃahá ko
Behorlegi: ʃaakó 
Bidarrai: ʃahá ko
Ezterenzubi: ʃahá ko
Gamarte: ʃaá ko
Garrüze: ʃá ako
Irisarri: ʃahá ko
Izturitze: ʃahá ko
Jutsi: ʃahako
Landibarre: ʃahakó 
Larzabale: ʃahá ko

Uharte Garazi: ʃaá ko

Zuberoa

Altzai: ʃahãḱõ 
Altzürükü: ʃahãḱo
Barkoxe: ʃahã ko
Domintxaine: ʃahakó 
Eskiula: ʃã hã kṹa (mark.)
Larraine: ʃã hãḱo
Montori: ʃã hãḱo
Pagola: ʃã hãḱo
Santa Grazi: ʃã hãḱo
Sohüta: ʃã hã kú a (mark.)
Urdiñarbe: ʃahãḱo
Ürrüstoi: ʃahá ko
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2225. Mapa: bota (de vino) / outre / wineskin

GALDERA: 60130 ALG: 1118-1119

bota	  
botatxo	  
bote	  
zato	  
zaato	  
zaito	  
sato	  
xato	  
xaato	  
xaako	  
xahako	  
xako	  
zatu	  
satu	  
katunarru

Leioa:  “Botea”. Bueno, euskeras “katunárrue”. Se katuen narrues edo 
inte daulakon.

Azpeitia: “Txakúrre” re esáte yue batzúk, óri re enténdiu ité a.
Goizueta: Asitzen da de medio litro ta... hasta cinco litros.
Eugi: Xátoa, larruzkoa. Plastikozkoak ere badira orain.
Hendaia: Litra bat edo biko [“xaató”].
Arrueta: Bi pintakoa haundiena ta pintakoa [“xahakó”].
Landibarre:  Ek, leeno mandoen gañean ibiltzen omen tzitzien, zaagiak, 

Españatiko arnoaikin.
Sohüta: “Xahakua”, butella bat erdi.

- Ardoa gordetzeko erabiltzen den abere larruz egindako zaku antzekoaren izena 
galdetu da.
- Herri askotan “zahagi” edo horren aldaeraren bat jaso da, baina ez da erantzuntzat 
hartu, ardoa ekarri edo gordetzeko erabiltzen zen ontzi handia baita. Urretxun: Ori, 
txikí orík añtxúmenak eta izáte zian, narrúba, ta béste orrék larógei litró ta... 
áuntzaná narrúbá... larógei litró ta éunekok e bái... Lénaó étxetá ta tabérnatá ta... 
zarágin pártitze zuen; Urdiñarben: Zahagia, hak 20 pinta bazütia, 20 pinta, eta lehen 
kuntrebandan ebilten. Ikhusi diat Añharben au registre des décès, gizun bat Añharbez 
hainti bee zahagia bizkarrian atzamanik e; Montorin: Zahagia handi düzü, Españati 
ekharteko ardua.


